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หมวกนิรภัย (Safety helmet)
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หมวกนิรภัย (Safety helmet)
• Thermoset resin F.R.P(Fiber Reinforced Plastic)

(พลาสติกที่ไม่สามารถ คืนรูปได้)

• Thermoplastic resin. ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene)
(พลาสติกที่สามารถ คืนรูปได้) PC (Polycarbonate)

PE (Polyethylene)

It stiffens when applying heat.
เมื่อได้รับความร้อน ยังคงรูปเดิม 

It melts when applying heat. 
เมื่อได้รับความร้อน รูปทรงเดิมจะเปลี่ยนไป
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PC PE FRP

ABS

ตัวอย่างหมวกรุ่นต่างๆ ตามชนิดของวัสดุ
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คุณสมบัติของวัสดุแต่ละชนิดที่ใช้ทําเปลือกหมวก
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การทนความร้อน (Heat resistance)
Please do not use the helmet made of thermoplastic in the room
temperature of 50  or more. The material becomes soft and it is
likely to transform it. (ที่อุณหภูมิห้องเกินกว่า 50 องศาเซลเซียส 
หมวกที่ทําด้วย วัสดุพลาสติก จะเปลี่ยนรูป)  
The helmet made of FRP is recommended in this situation.
(ควรใช้หมวกที่ทําด้วย ไฟเบอร์)
The FRP helmet that uses the metal rivet is recommended in the
place of a higher room temperature. (หากใช้ในงานเชื่อม หมวกไฟ
เบอร์ที่ใช้ต้องมีเม็ดริเว็ท ที่ทําด้วยโลหะ)

Welding (งานเชื่อมโลหะ)

FRP

ABS,PE

Blast furnace (เตาเผา)
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การทนต่อสารเคมี (Chemical resistance)

We recommend made of PE in the situation in which an 
organic solvent is used. (กรณีเป็นสารเคมีประเภท อินทรีย์ เข่น 

สารละลาย แนะนําให้ใช้วัสดุ โพลีเอ็ทธีลีน) 

Strength remarkably decreases to ABS and PC by 
attacking an organic solvent.(หากสัมผัสโดนสารละลายอินทรีย์เคมี 
ความแข็งแรง ของวัสดุ เอบีเอส และ โพลีคาร์บอเนต จะลดลง )

A detailed crack enters the surface for the attack of the 
solvent, and strength 
decreases very much. (สารละลายจะแทรกซึมไปตามรอยขรุขระของ
เปลือกหมวก ซึ่งจะทําให้ความแข็งแรงลดลง )
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ทนทานต่อกระแสไฟฟ้า (Electric resistance)

The helmet made of plastic can be used.
The helmet made of FRP energizes from the rivet hole. (ให้ใช้ หมวกที่ทําด้วยวัสดุ
พลาสติกและไม่มีรู ส่วนหมวกไฟเบอร์ ที่มีรูสําหรับเม็ดริเว็ท ไม่สามารถใช้ได้) 

The helmet with the ventilation hole cannot be used even with the helmet made by 
plastic. (หมวกที่มีรูใช้ไม่ได้)

 The model with the ventilation hole cannot be used
.(ห้ามใช้หมวกที่มีรูระบายอากาศ )

For protection against electric shocks
(using voltage : not higher than 7,000v)
(ทนแรงดันกระแสไฟฟ้าไดไ้ม่เกิน 7,000 โวลต์)

ห้ามใช้หมวกที่มีรูกับงานไฟฟ้า!
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ลักษณะของหมวกนิรภัยญี่ปุ่นเทียบกับยุโรป

The European and U.S helmet is vertically long shape.
The Japanese helmet is round shape for the Asian. 

(หมวกยุโรปและอเมริกันรูปทรงยาวเรียว จุด ห้อยสายรัดคาง มี 2 จุด ในขณะที่...
หมวกTANIZAWAของญี่ปุ่นมีลักษณะกลม ตามรูปศีรษะ สวมใส่ได้ลึกเต็มศีรษะ มีจุดห้อยสายรัดคาง 4 จุด) 
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ลักษณะรูปร่างของศีรษะ

The shape of the head is different we in Asian 
and Westerner. 

Westerner is a vertically long, and Asian is round.
 
ลักษณะศีรษะของคนตะวันตกจะรียาว ในขณะที่
ลักษณะศีรษะของคนเอเชียจะกลม
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มาตรฐานที่ใช้อ้างอิงทั่วโลก (Safety standard)

• For Europe (ทางยุโรป)

• For U.S.A (อเมริกา)

• For Japan (ญี่ปุ่น)

EN 397 : 1995+A1:2000 Industrial safety helmets

ANSI Z89.1-2003 Industrial Head Protection
When ANSI changes from the 1986th edition into the 1997th edition, 
the content has been greatly changed. Please confirm the attested version. 
ทาง ANSI ได้มีการเปลี่ยนแปลงแก้ไข มาตรฐานฉบับปี 1986-1997 จึงต้องตรวจสอบหมายเลข ฉบับ และปีที่ใช้อ้างอิง

1. Standard for Protective Helmets มาตรฐานสําหรับหมวกนิรภัย
The Ministry of Health, Labour and Welfare in Japan กระทรวง สาธารณสุข,แรงงาน และสวัสดิการ
2. JIS T 8131 Industrial safety helmet  มาตรฐานสําหรับอุปกรณ์ความปลอดภัย
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มาตรฐานเกี่ยวกับการรบัแรงกระแทก

Striker Height of fall Impact point Impact force
Hemisphere type

5kg 1 m

EN397:1995+A1:2000
Hemisphere type

3.6kg 1.54 m

Hemisphere type

5kg 1 m

Standard

Impact energy / 50J

Impact energy / 54J

Impact energy / 50J

CEN (Europe)

ANSI (U.S.A)
Not more than 

4.45kN(436kgf)

Less than average 3.78kN

Not more than

5.0kN(510kgf)

Not more than 

4.9kN(500kgf)
JIS (Japan)

Z89.1-2003 Type 1 Class G.E.C.

T-8131(For flying.falling objects)

Top of the head

Top of the head

Top of the head

These standards demand an almost equal performance. 
มาตรฐาน ทัง้ 3 ที่เกี่ยวกับการรับแรงกระแทก นี้  มีคุณสมบัติเบื้องต้นใกล้เคียงกัน

Safety standard: Shock Absorbability 
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มาตรฐานการรับแรงจากการเจาะเปลือกหมวก

Safety standard: Penetration

Standard Striker Height of fall Impact point Impact force

CEN (Europe) 3.0kg +0.05 -0kg 1,000mm±5mm Top of the head
The penetrator shall not make contact 

with the test head form.EN397:1995+A1:2000

ANSI (U.S.A)
1.0kg±0.05kg

7.0±0.05m/s
(2.5m)

Top of the head
The penetrator shall not make contact 

with the test head form.Z89.1-2003 Type 1 Class 
G.E.C.

JIS (Japan)
3.0kg +0.05 -0kg 1,000mm±5mm Top of the head

The penetrator shall not make contact 
with the test head form.T-8131(For flying.falling

objects)

These standards demand an almost equal performance. 
มาตรฐาน ทัง้ 3 ที่เกี่ยวกับการรับแรงกระแทก นี้  มีคุณสมบัติเบื้องต้นใกล้เคียงกัน
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มาตรฐานการทนต่อกระแสไฟฟ้า

Marking

JIS T 8131 : 2000
Safety helmet for 

electrical insulation at 

high voltage

20,000V A.C.

50 or 60Hz / 1 min

Leakage shall not exceed 10 mA.

The test sample shall not burn 

through.

To be of electrical insulation (7,000V 

or under in service voltage)

Electrical properties   

Category 3

440V  A.C.

50 or 60Hz      
Leakage shall not exceed 1.2 mA.      440V  A.C.

Electrical properties   

Category 3 (Optional)

1,200V  A.C.

50 or 60Hz / 15 sec.

The test sample shall not burn 

through.
1,200V  A.C.

Electrical Classes

Class G

2,200V  A.C.

60Hz / 1 min
Leakage shall not exceed 3 mA. Class G

Electrical Classes

Class E

20,000V  A.C.

60Hz / 3 min and   

up to 30,000V

Leakage shall not exceed 9 mA.

At 30,000v, the test sample shall not 

burn through.

Class E

EN 397 : 1995 +

 A1 : 2000

ANSI Z89.1 : 2003

Standard Test

Safety standard: Electrical Insulation
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มาตรฐานหมวกนิรภัยของประเทศญี่ปุ่น
Standard for Protective Helmets: By the Ministry of Health, Labour and Welfare in Japan
มาตรฐานสําหรับหมวกนิรภัยกําหนดโดยกระทรวงสาธารณสุขแรงงานและสวัสดิการของประเทศญี่ปุ่น 

• For flying falling objects(สําหรับของ ตกใส่)

• For flying falling objects & For protection at the time 
of fall (สําหรับของตกใส่ และ ป้องกันการลื่นล้มหงายหลัง)

• For protection against electric shocks*
     (ป้องกันกระแสไฟฟ้า) *This standard only for Japan (ใช้เฉพาะ ประเทศญีปุ่่น เท่านัน้)

*Japanese national authorization (เครื่องหมายใช้เฉพาะประเทศญี่ปุ่น)

(with Liner) 

(โดยมีโฟมรองรับแรงกระแทก) 
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มาตรฐานอุตสาหกรรม ญี่ปุ่น JIS T-8131
JIS T-8131 (Industrial Safety helmets Test)
(มาตรฐานที่ใช้ทดสอบอุปกรณ,์ หมวกนิรภัย ตามมาตรฐานอุตสาหกรรมญี่ปุ่น JIS T-8131)

• Shock Absorbability (การทนแรงกระแทก)
    (For flying.falling objects), (เมื่อมขีองตกใส่)
    (For protection at the time of fall) (เมื่อลื่นล้มหงายหลัง)

• For penetration resistance (การทนตอ่ ของแหลมตกเจาะ)
    (For flying falling objects), (เมื่อมขีองแหลมตกใส่)
    (For protection at the time of fall) (เมื่อลื่นล้มหงายหลังศีรษะกระแทกของแหลม)

• For protection against electric shocks (ป้องกนักระแสไฟฟ้า)
    (using voltage : not higher than 7,000v) (ไมเ่กนิ 7,000 โวลต์

(With liner)

JIS T-8131 & Japanese national authorization standards demand an almost equal 
performance. (มาตรฐานทัง้ 2 ของญีปุ่่นมีค่าใกล้เคียงกัน)

(With liner) (โดยมีโฟมรองรับแรงกระแทก) 

(โดยมีโฟมรองรับแรงกระแทก) 
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กรณีที่สิ่งของตกใส่หรือล้มศีรษะกระแทกพื้น

For flying falling objects        For protection at the time of fall

ลื่นล้มหงายหลัง

ล้มศีรษะฟาดพื้น

สิ่งของตกใส่ศีรษะ
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Linerช่วยบรรเทาแรงกระแทกไดอ้ย่างไรบ้าง?
Why are you safe when there is shock absorption liner ?

โฟม(liner)รอง ใต้เปลือกหมวกจะช่วยลดแรงกระแทกและเพิ่มความปลอดภัยได้อย่างไร ?

With out liner ไม่มีโฟมรอง

17.15kN
With liner มีโฟมรอง

4.70kN

When tested the load that is higher than a standard test, 
an effect of the liner is shown in greatly.(เมื่อทดลองตามมาตรฐาน)

  Standard Test(Fall height 1 m) ของตกสูง 1 เมตร 

  Special Test (Fall height 2 m) ของตกสูง 2 เมตร 

With out liner ไม่มีโฟมรอง

2.74kN
With liner มีโฟมรอง

2.49kN
 Standard : Under 5kN มาตรฐานไมเ่กนิ 5Kn
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With shock absorption liner model

สําหรับ การทนแรงกระแทกจากการมีโฟมรองนัน้ มาตรฐาน ANSI ก็มีกําหนด แต่มีไว้เฉพาะกรณีของตกใส่จากทีสู่ง 
แตไ่ม่มีแบบลืน่ล้มหงายหลัง นอกจากนี ้ ข้อกําหนดในมาตรฐานของ ANSI นีจ้ะสูงกว่าของทางญีปุ่่น แตไ่ม่ใช่หมวกที่

ผู้ผลิตทําออกมาขายตามท้องตลาด หากต้องการหมวกดังกล่าวจะมีขนาดใหญ่ หนัก และ ราคาแพง 

• The industrial safety helmet that puts the shock absorption liner 
exists in Japanese national authorization & JIS T-8131 and ANSI. 

• The ANSI model is a higher performance than JIS model. (For 
protection at the time of fall) 

• But, ANSI model compares to Japanese national authorization model if 
there is large, heavy, and expensive. 

Standard for Protective Helmets (For protection at the time of fall)
  ANSI Z89-1-2003 Type2 
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จุดเด่นของมาตรฐานแต่ละกลุ่มประเทศ

• JIS T-8131 & Japanese national authorization

Coexisting of comfort with performance

มาตรฐานของญี่ปุ่น มีข้อกําหนด ที่ดีในการป้องกัน และ สะดวกกับการใช้งานจริง 

• EN Standard(CEN) EN397:1995+A1:2000

Comfortable valuing (มีข้อกําหนดที่ดีในการป้องกัน)

• ANSI Standard : Z89.1 – 2003

Performance valuing (มีข้อกําหนดที่ดีในการปฏิบัติงานจริง)
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หมวกTANIZAWAรุ่นพิเศษ (Special model)

• Wide view model มุมมองกว้าง

• Built-in face shield สวมติดกระบังหน้าในตัว

• Built-in Card case มีช่องเสียบบัตรบนตัวหมวก

• EPA-Suspension รองในปรับขนาดแบบง่าย
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แบบมุมมองกว้าง (Wide view)

รุ่น ST#141V/ ST#169VBecause it is a transparent visor, the
upper side can be seen.

(เนื่องจากปีกหมวกเป็นสีโปร่งใสจึงสามารถ
มองเห็นมุมมองด้านบนได้มากขึ้น)
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แบบมีช่องใส่บัตร (Built-in Card case)

รุ่น ST#169ID-FZ For Security Control
(เพื่อความปลอดภยัในการตรวจสอบ)

The license and the ID card 
can be installed. 
(มีช่องสําหรับใส่บัตรประจําตัวของพนักงาน)
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แบบมีกระบังหน้าในตัว (Built-in face shield)
Impact resistance
Anti scratch LensST#141V-SH(PC)

ST#101-SH(FRP)
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EPA-Suspension (Easy-Push-Adjuster)
รองใน EPA* สามารถปรับเลื่อนขนาดได้ง่าย โดย ใช้มือเดียว การออกแบบทําด้วยวัสดุ MAWAS ที่ไม่อมความร้อน 
ตัวรอง ในมีช่องว่างช่วยการระบายอากาศภายในหมวกมากขึ้น และสามารถปรับขนาดได้ที่ช่วงละ 3 มม. ที่ขนาด
ศีรษะ 53-62 ซม.

  Easy-Push-release Adjuster
*EPA เป็นเทคโนโลยกีารออกแบบและพัฒนาทีเ่ป็นเอกสิทธิข์องTANIZAWAเท่านัน้
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วิธีสวมใส่หมวกนิรภัยที่ถูกต้อง
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Helmet maintenance
การดูแลรักษาหมวกนิรภัย
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ส่วนประกอบของหมวก
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จุดที่ใช้ในการตรวจสอบสภาพหมวก

ในกรณีที่พบจุดชํารุดจุดใดจุดหนึ่งดังต่อไปนี้ จะเป็นสัญญาณว่าท่านควรเปลี่ยนหมวกใหม่ เพื่อความปลอดภัย
ในการทํางาน (Check point(s) for replacing helmet’s shell)

1. ขอบหมวกปร ิหัก หรือแตกออก
2. มีร่องรอยการถูกกระแทก, รอยยุบจากการกระทบกระเทือน
3. มีรอยขีดข่วนมากมาย ซึ่งสามารถมองเห็นได้ด้วยตาเปล่า
4. สกปรกมากจนไม่สามารถทําความสะอาดได้
5. มีรูที่ไม่ได้เกิดตัง้แต่เริ่มต้นจากการผลิต (ไม่ควรเจาะรูเอง)
6. เส้นใยแก้วหลุดลอกออกมาจากเปลือกหมวกชนิด FRP
7. รอยปรแิตกตามรูหมุด
8. เปลือกหมวกมีการเปลี่ยนสีอยา่งมีนัยสําคัญ
9. รูปร่างหมวกเปลี่ยนแปลงไป บิดเบี้ยว
10. พบความผิดปกตขิองส่วนประกอบหมวกส่วนอื่นๆ
    (ตะขอเกี่ยว, หมุดด้านใน ฯลฯ)
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จุดที่ใช้ในการตรวจสอบส่วนอื่นๆของหมวก

ในกรณีที่พบจุดชํารุดจุดใดจุดหนึ่ง ที่รองใน, สายรัดคาง จะเป็นสัญญาณว่าท่านควรเปลี่ยนอันใหม่ เพื่อความ
ปลอดภัยในการทํางาน (Check point(s) for replacing hammock, headband and chinstrap)

1. สายรัดคางหาย หรือมีการดัดแปลงจากเดมิ
2. รองในมีจุดชํารุดเสียหาย หรือสกปรกเกนิกวา่จะทําความสะอาดได้
3. เชือกทอสายรดัหลุดลุ่ย หรือหลุดออก ใกล้ขาด
4. รองในแตก, ปริ หรือฉีกออก
5. มีสิ่งสกปรกที่เกิดจากสารเคมี หรือนํ้ามันกัดกรอ่น
6. รองในเป็นรอยรา้ว ชํารุดเสียหาย

ในกรณีที่พบจุดชํารุดจุดใดจุดหนึ่งต่อไปนี้บริเวณโฟมกันกระแทก(Liner)จะเป็นสัญญาณว่าท่านควรเปลี่ยนอัน
ใหม่ เพื่อความปลอดภัยในการทํางาน (Check point(s) for shock absorption lining)

1. โฟม (liner) มีการเปลี่ยนรูปรา่งจากความรอ้น/สารเคมี ฯลฯ
2. โฟมสกปรกเกินกวา่จะทําความสะอาดได้
3. มีรอยขีดข่วนมากมาย โฟมมีรอยแตก หรือชํารุด
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การรับประกันคุณภาพหมวกและส่วนประกอบ
A guarantee of performance of a Safety helmet (การรับประกันคุณภาพหมวกและส่วนประกอบ)

  Shell เปลือก หมวก
Plastic (ABS, PC, PE)               
พลาสติก เอบีเอส โพลีคาร์บอเนต โพลีเอ็ทธีลีน

F.R.P  (Glass fiber)                      
ไฟเบอร์กล๊าส

  Suspension & Liner
รองใน และโฟม

3 years

5 years

1 years
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คุณภาพที่ดีทําให้หมวกใช้งานได้ยาวนาน

อายุการใช้งาน (lifetime)

ราคา

หมวกTANIZAWA 1 ใบ สามารถใช้งานได้ 3 - 5 ปี

เราอาจมองว่าหมวกนิรภัยTANIZAWAมี
ราคาสูงกว่าหมวกนิรภัยตามท้องตลาด
ทั่วไป แต่คุณภาพ และคุณสมบัติที่ดีและ
แตกต่าง ทําให้หมวกTANIZAWA เป็น
เครื่องป้องกันศีรษะที่ดี และสามารถใช้งาน
ได้ยาวนาน
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ผลการทดสอบหมวกวัสดุไฟเบอร์ ที่อายุ 5 ปี
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ผลการทดสอบหมวกวัสดุพลาสติกที่อายุ 5 ปี



Thank you

For more information please contact us:

PSR Inter (Thailand) co.,ltd
Tel: (662) 998-9090 to 9
Website: http://www.pands.co.th
E-mail: info@pands.co.th , info2@pands.co.th


